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燕霞、Adriano de Jesus Gomes da Silva、高雪梅、Rita Lai、

劉登彪、邱秀敏及梁兆祥；

第五職階：崔燕群、周麗英、陳寶華、梁強旺、黃寶珠、

陳巧嬌、馮香蘭、吳小薇、梁彩月、劉惠嫻、林秀美、馮玉

蘭、羅碧君及吳炳釗；

第四職階：張志明及謝福安；

第三職階：鍾惠儀、蔣宇鶯、張景云及袁轉英；

第二職階：張艷桂、謝家榮、吳華喜、甘國威、謝啟文、

梁銀英、邱顏玲、何金泉、關石明、陳達明、葉愛玲、高京

甫、麥善雲、張少芳、郭美嫦、吳家樂、吳秀簪、鄧轉娣、陳

超英、李翠玲及陳靜儀。

聲  明

為應有的效力，茲聲明，應政府總部輔助部門物料供應暨

財產處供應科科長Maria Leong的請求，其主管定期委任到期

屆滿而終止，自二零一二年八月二十一日起返回同一輔助部門

人員編制第二職階首席特級行政技術助理員的原職位。

–––––––

二零一二年七月十八日於行政長官辦公室

辦公室主任 譚俊榮

行 政 法 務 司 司 長 辦 公 室

第 21/2012號行政法務司司長批示

行政法務司司長行使《澳門特別行政區基本法》第六十四

條賦予的職權，並根據第6/1999號行政法規第二條第一款

（二）項及第七條，連同經第26/2011號行政命令修改的第

120/2009號行政命令第一款、第二款及第五款的規定，作出本

批示：

轉授一切所需權力予民政總署管理委員會主席譚偉文或其

法定代任人，以便代表澳門特別行政區作為簽署人，與“啟益

Adriano de Jesus Gomes da Silva, Kou Sut Mui, Rita Lai, Lao 
Tang Pio, Iao Sao Man e Leong Sio Cheong;

5.º escalão: Choi In Kuan, Chao Lai Ieng, Chan Pou Wa, Leong 
Keong Wong, Vong Pou Chu, Chan Hao Kio, Fong Heong Lan, 
Ung Sio Mei, Leong Choi Ut, Lao Wai Han, Lam Sao Mei, Fong 
Iok Lan, Lo Pec Kuan Jorge e Ng Peng Chio;

4.º escalão: Cheong Chi Meng e Che Fok On;

3.º escalão: Chong Vai I, Cheong U Ang, Cheong Keng Wan e 
Un Chun Ieng; 

2.º escalão: Zhang Yangui, Che Ka Veng, Ng Wah Hei, Kam 
Kuok Wai, Che Kai Man, Leong Ngan Ieng, Iao Ngan Leng, Ho 
Kam Chun, Kuan Seak Meng, Chan Tat Meng, Ip Oi Leng, Kou 
Keng Pou, Mak Sin Wan, Cheong Sio Fong, Kuoc Mei Seong, 
Ng Ka Lok, Ng Sao Cham, Tang Chun Tai, Chan Chio Ieng, Lei 
Choi Leng e Chan Cheng I.

Declaração

Para os devidos efeitos se declara que Maria Leong cessará, a 
seu pedido, as funções de chefe da Secção de Aprovisionamen-
to da Divisão de Aprovisionamento e Património dos Serviços 
de Apoio da Sede do Governo, aquando do termo do prazo da 
respectiva comissão de serviço, regressando ao lugar de origem 
como assistente técnico administrativo especialista principal, 2.º 
escalão, do quadro de pessoal dos mesmos Serviços de Apoio, a 
partir de 21 de Agosto de 2012.

–––––––

Gabinete do Chefe do Executivo, aos 18 de Julho de 2012. — 
O Chefe do Gabinete, Alexis, Tam Chon Weng.

GABINETE DA SECRETÁRIA PARA A ADMINISTRAÇÃO

E JUSTIÇA

Despacho da Secretária para a Administração 
e Justiça n.º 21/2012

Usando da faculdade conferida pelo artigo 64.º da Lei Básica 
da Região Administrativa Especial de Macau e nos termos da 
alínea 2) do n.º 1 do artigo 2.º e do artigo 7.º, ambos do Regula-
mento Administrativo n.º 6/1999, conjugados com os n.os 1, 2 e 
5 da Ordem Executiva n.º 120/2009, com a nova redacção dada 
pela Ordem Executiva n.º 26/2011, a Secretária para a Adminis-
tração e Justiça manda:

São subdelegados no presidente do Conselho de Administra-
ção do Instituto para os Assuntos Cívicos e Municipais, Tam Vai 
Man, ou no seu substituto legal, todos os poderes necessários 
para representar a Região Administrativa Especial de Macau, 
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進出口貿易”簽署《民政總署化驗所購買檢測儀器及配套設備

合同》。

二零一二年七月十二日

行政法務司司長 陳麗敏

–––––––

二零一二年七月十三日於行政法務司司長辦公室

辦公室代主任  辜美玲

經 濟 財 政 司 司 長 辦 公 室

第 92/2012號經濟財政司司長批示

經刊登於二零一二年二月八日第六期《澳門特別行政區公

報》第二組的第26/2012號經濟財政司司長批示，撥予旅遊局一

筆常設基金並指定其行政委員會的成員；

基於該常設基金行政委員會其中一名成員終止執行該委員

會的職務，故有必要對組成該行政委員會的成員作出適當調

整；

在該局的建議下，並經聽取財政局意見；

經濟財政司司長行使《澳門特別行政區基本法》第六十四

條及第121/2009號行政命令賦予的職權，作出本批示。

經第26/2012號經濟財政司司長批示撥予旅遊局的常設基金

的行政委員會改由以下成員組成：

主席：副局長白文浩，當其出缺或因故不能視事時，由副

局長文綺華代任；

委員：行政財政廳廳長方丹妮，當其出缺或因故不能視事

時，由其合法代任人代任；

委員：一等技術輔導員鍾燕婷，當其出缺或因故不能視事

時，由特級技術輔導員梁惠蓮代任。

本批示由二零一二年六月一日起生效。

二零一二年七月十七日

經濟財政司司長 譚伯源

como outorgante, no contrato de «Aquisição de aparelhos para 
testes e respectivo equipamento de apoio para o Laboratório do 
IACM», a celebrar com a «Agência Comercial Kai Iek».

12 de Julho de 2012.

A Secretária para a Administração e Justiça, Florinda da Rosa 
Silva Chan.

–––––––

Gabinete da Secretária para a Administração e Justiça, aos 13 
de Julho de 2012. — A Chefe do Gabinete, substituta, Ku Mei 
Leng.

GABINETE DO SECRETÁRIO PARA A ECONOMIA                        

E FINANÇAS

Despacho do Secretário para a Economia 
e Finanças n.º 92/2012

Pelo Despacho do Secretário para a Economia e Finanças 
n.º 26/2012, publicado no Boletim Oficial da Região Adminis-
trativa Especial de Macau n.º 6, II Série, de 8 de Fevereiro, foi 
atribuído um fundo permanente à Direcção dos Serviços de 
Turismo e definida a composição da respectiva comissão admi-
nistrativa;

Considerando que um elemento dessa mesma comissão dei-
xará de exercer funções naquela comissão, torna-se necessário 
actualizar a composição da referida comissão administrativa;

Sob proposta da aludida Direcção e ouvida a Direcção dos 
Serviços de Finanças;

Usando da faculdade conferida pelo artigo 64.º da Lei Básica 
da Região Administrativa Especial de Macau, conjugado com a 
Ordem Executiva n.º 121/2009, o Secretário para a Economia e 
Finanças manda:

A comissão administrativa do fundo permanente atribuído pelo 
Despacho do Secretário para a Economia e Finanças n.º 26/2012, à 
Direcção dos Serviços de Turismo, passará a ter a seguinte composi-
ção:

Presidente: Manuel Gonçalves Pires Júnior, subdirector dos 
Serviços e, nas suas faltas ou impedimentos, Maria Helena de 
Senna Fernandes, subdirectora dos Serviços.

Vogal: Daniela de Souza Fão, chefe do Departamento Admi-
nistrativo e Financeiro e, nas suas faltas ou impedimentos, o seu 
substituto legal;

Vogal: Chong In Teng, adjunto-técnico de 1.ª classe e, nas suas 
faltas ou impedimentos, Leong Wai Lin, adjunto-técnico espe-
cialista.

O presente despacho produz efeitos a partir de 1 de Junho de 
2012.

17 de Julho de 2012.

O Secretário para a Economia e Finanças, Tam Pak Yuen.




